
Leia este manual com atenção e guarde para futura referência
Lea este manual con atención y guárdelo para futura referencia

STR010

0 meses - 15 kg

CARRINHO FLUX
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Apresentação | Presentación

1. Manillar
2. Botón de ajuste del manillar
3. Bolsillos
4. Capota
5. Cinturón

1. Manopla
2. Botão de ajuste da manopla
3. Bolsos
4. Capota
5. Cinto
6. Assento
7. Barra frontal
8. Apoio para os pés
9. Roda dianteira
10. Rodas traseiras
11. Cesto
12. Pulseira de Segurança
13. Bomba de ar
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6. Asiento
7. Barra frontal
8. Reposapiés
9. Rueda delantera
10. Ruedas traseras
11. Cesta
12. Pulsera de seguridad
13. Bomba de aire
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Montagem | Ensamble
1. Abrindo o carrinho: Para abrir o 

carrinho solte a trava de transporte 
lateral. Puxe pela manopla até ouvir 
um clique, travando a estrutura.

1. Desplegando el cochecito: Para desplegar el cochecito, 
suelte el pestillo de bloqueo de transporte lateral. Tire del 
manillar hasta que oiga un clic, que indica que la estructura 
ya está bloqueada.

2. Ruedas traseras: Alinee el eje de la rueda trasera con el 
orifi cio en el costado del marco del cochecito y simultánea-
mente presione el pasador de metal cerca del orifi cio mien-
tras inserta el eje de la rueda hasta que haga clic. Repita el 
proceso en la otra rueda.

2. Rodas traseiras: Alinhe o eixo da 
roda traseira ao orifício presente na 

2a

1b

1c

1a

2c

2b

lateral da estrutura do carrinho e, simul-
taneamente, pressione o pino de metal 
próximo ao orifício enquanto insere o 
eixo da roda até ouvir um clique. Repita o 
processo para a outra roda. 
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3.  Enchendo as rodas: Para encher as rodas do carrinho, 
utilize a bomba que acompanha o produto. A pressão 
para as rodas traseiras não deve ultrapassar 36 libras 
(psi) e para a roda dianteira, 35 libras (psi).

3. Llenado de las ruedas: Para llenar las ruedas del carro, 
utilice la bomba que viene con el producto. La presión 
en las ruedas traseras no debe exceder las 36 psi y en la 
rueda delantera las 35 psi.

36 psi 35 psi
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4. Barra frontal: Encaixe a barra frontal nas aberturas da 
estrutura e empurre até ouvir um clique.

5. Remoção da barra frontal: Para retirar a barra frontal, 
aperte simultaneamente os botões localizados na parte 
interna e remova a barra.

4. Barra frontal: Coloque 
la barra frontal en las 
aberturas del marco y 
empuje hasta que es-
cuche un clic.

5. Remoción de la barra 
frontal: Para quitar la 
barra frontal, presione 
simultáneamente los 
botones ubicados en el 
interior y retire la barra.

4b

5
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Uso
1. Capota: Para abrir ou fechar, mova a 

capota para frente ou para trás. Para 
estender ainda mais a capota, abra o 
zíper e mova a capota para frente.

2. Manopla: Para ajustar e mudar a 
posição da manopla, pressione os 
botões de ambos os lados e mova 
para a posição que desejar.

1. Capota: Para ex-
tenderla o retraerla, 
mueva la capota ha-
cia adelante o hacia 
atrás. Para extender 
aún más la capucha, 
abra la cremallera y 
mueva la capucha 
hacia adelante.

2. Manillar: Para ajustar y cambiar la posición del manillar, 
simplemente presione los botones a ambos lados y 
muévalo al ángulo que desee.

1a

2

1b

1c
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3.  Inclinação do encosto: Para inclinar, aperte o fecho na 
parte de trás do encosto e puxe para baixo, até a posi-
ção desejada. Para sentar, aperte o fecho e puxe pelas 
argolas, para cima, até a posição desejada.

4. Trava da roda da frente: Para travar a roda da frente, 
puxe a alavanca para cima. Para destravar, puxe-a para 
baixo.

3

4
3. Inclinación del respal-

do: Para inclinar, apriete 
el pestillo en la parte 
posterior del respaldo y 
tire hacia abajo hasta la 
posición deseada. arriba 
hasta la posición desea-
da.

  4. Bloqueo de la rueda delantera: Para bloquear la rueda 
delantera, tire de la palanca hacia arriba. Para desblo-
quear, tire de la palanca hacia abajo.

4



8

5. Freno: pise el freno para 
bloquear el movimiento y 
levántelo para permitirlo 
de nuevo. 

6. Cinturón de seguridad:
Para abrochar el cinturón, 
una las dos partes de la 
hebilla. Para desabrochar, 
presione el botón y sepa-
re las partes.

5. Freio: Pise no freio para bloquear e leve-o para cima 
para liberar o movimento.

   6. Cinto de segurança:
Para travar o cinto, en-
caixe as duas partes da 
fi vela. Para abrir, aperte o 
botão e afaste as partes.

   7. Troca de altura do 
cinto: No encosto há 
duas tiras horizontais 
para controlar a altura do 
cinto. Para a menor altura 
o cinto deve passar entre 
essas tiras. Para a altura 
maior o cinto deve passar 
por fora dessas tiras. 

5

6

   

5

77

7. Cambiar la altura del cinturón: En el respaldo hay dos 
tiras horizontales para controlar la altura del cinturón. 
Para la altura más corta, el cinturón debe pasar a través 
de estas tiras. Para la mayor altura, el cinturón debe 
pasar por fuera de estas tiras.
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8. Janela traseira e visores: O carrinho conta com uma ja-
nela para ventilação na parte traseira e dois visores, um 
na parte traseira e outro na parte superior do carrinho.

9. Janela para ventilação: Na parte de trás do carrinho, 
abra os zíperes laterais, enrole o tecido e prenda com o 
elástico na fi vela.

8. Ventana trasera y viseras: el cochecito tiene una 
ventana de ventilación en la parte trasera y dos viseras, 
una en la parte trasera y otra en la parte superior de la 
carriola

9. Ventana para ventilación: En la parte trasera de el 
cochecito, abre las cremalleras laterales, enrolla la tela y 
asegúrala con la banda elástica a la hebilla.
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10. Visor traseiro: Abra o zíper superior e dobre o tecido 
para cima. 

11. Visor superior: Dobre o tecido para cima.
12. Cesto: O carrinho conta com um cesto inferior 
Atenção: A capacidade do cesto é de no máximo 5kg.

max
5Kg

12
10

11

10. Visor: Abra la cremallera superior y doble la tela hacia 
arriba.

11. Visor superior: Dobla la tela hacia arriba.
Cesta: El cochecito tiene una cesta inferior 
Atención: La capacidad de la cesta es de un máximo de 

5 kg.
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Fechamento | Plegado
1. Para fechar o carrinho,recolha a capota e coloque o as-

sento deitado. Puxe os gatilhos nas laterais da manopla 
e empurre simultaneamente a estrutura para baixo até o 
carrinho se fechar completamente.

1c

1b

1. Para plegar el cochecito, doblar la capota y tumbar el 
asient. Tire de los gatillos a los lados del manillar y si-
multáneamente empuje el marco hacia abajo hasta que 
el cochecito se pliegue completamente.

1b

1a
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2. Para um fechamento mais compacto, remover as rodas 
dianteiras e acioar a trava de transporte. (pag. 3) 

2b2a

2. Para un cierre más compacto, quite las ruedas delante-
ras y active el bloqueo de transporte. (página 3)
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Limpeza | Limpieza

Não lavar, limpar com pano 
úmido, não alvejar/não 
branquear, não secar em 
tambor rotativo, não passar a 
ferro e não limpar a seco.

No lavar, limpiar con un 
paño húmedo, no usar lejía 
/ blanqueador, no secar en 
secadora, no planchar y no 
lavar en seco.

• Use apenas detergentes 
neutros.

• A exposição excessiva 
ao sol pode ocasionar o 
desbotamento das cores.

• Verifi que o bom 
funcionamento das rodas e 
freios, veja se não há parte 
quebradas, ou parafusos 
soltos.

• Nunca guarde o carrinho 
molhado, deixe-o aberto até 
secar completamente.

• Limpe qualquer vestígio de 
areia, poeira ou qualquer 
tipo de resíduos das rodas e 
da estrutura para preservar 
a vida útil do produto. Caso 
necessário remova as rodas 
traseiras, limpe e encaixe 
novamente (pag. 3).

• Utilice únicamente 
detergentes neutros.

• La exposición excesiva al sol 
puede hacer que los colores 
se desvanezcan.

• Verifi que el buen 
funcionamiento de las ruedas 
y frenos, vea si no hay piezas 
rotas o tornillos sueltos.

• Nunca guarde el cochecito 
mojado, déjelo desplegado 
hasta que se seque por 
completo.

• Limpie cualquier rastro de 
arena, polvo o cualquier tipo 
de residuo de las ruedas y 
el cuadro para preservar 
la vida útil del producto. Si 
es necesario, desmonte las 
ruedas traseras, límpielas y 
vuélvalas a montar (página 
3).
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Avisos de segurança
IMPORTANTE LER COM ATENÇÃO E 

GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS.

PT

ESTE CARRINHO É 
DESTINADO PARA CRIANÇAS 
A PARTIR DE 0 MESES E COM 
PESO DE ATÉ 15 KG.

ATENÇÃO: NUNCA DEIXE A 
CRIANÇA SOZINHA SEM A 
SUPERVISÃO DE UM ADULTO.

ATENÇÃO: ASSEGURE-
SE DE QUE TODOS 
OS DISPOSITIVOS DE 
TRAVAMENTO ESTEJAM 
ACIONADOS ANTES DO USO.

ATENÇÃO: NÃO ADICIONE 
UM COLCHÃO COM 
ESPESSURA MAIOR QUE 
30MM.

ATENÇÃO: ACIONE OS 
FREIOS DURANTE O 
CARREGAMENTO E O 
DESCARREGAMENTO DE 
CRIANÇAS.

ATENÇÃO: ESTE CARRINHO 
DEVE SER UTILIZADO 
SOMENTE PARA O NÚMERO 
DE CRIANÇAS PARA O 
QUAL FOI PROJETADO (1 
CRIANÇA).

ATENÇÃO: INSPECIONE 
PERIODICAMENTE AS 
CONDIÇÕES MECÂNICAS DO 
CARRINHO.

DECLARAMOS QUE 
ACESSÓRIO QUE NÃO 
FORAM APROVADOS PELO 
FABRICANTE NÃO PODEM 
SER UTILIZADOS.

ATENÇÃO: NÃO PENDURE 
NENHUM PESO NA ALÇA DO 
CARRINHO.

ATENÇÃO: NÃO PODEM SER 
UTILIZADOS ACESSÓRIOS 
NÃO APROVADOS PELO 
FABRICANTE.
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ATENÇÃO: SEMPRE UTILIZE 
A TIRA ENTREPERNAS EM 
COMBINAÇÃO COM O CINTO 
ABDOMINAL.

ATENÇÃO: VERIFICAR SE OS 
DISPOSITIVOS DE FIXAÇÃO 
DO CESTO PARA BEBÊS OU 
DA UNIDADE DE ASSENTO 
ESTÃO CORRETAMENTE 
ENCAIXADOS ANTES DO 
USO.

ADVERTÊNCIA: ESTE 
PRODUTO NÃO PODE SER 
UTILIZADO PARA CORRER 
OU PATINAR.

CARGA MÁXIMA DO CESTO É 
DE 5 KG.

NUNCA DEIXE A CRIANÇA 
FICAR DE PÉ, SUBIR OU 
DESCER SOZINHA DO 
CARRINHO.

NÃO UTILIZE O CARRINHO 
EM ESCADAS FIXAS NEM 
ESCADAS ROLANTES.

ATENÇÃO:UTILIZE SEMPRE O 
CINTO DE SEGURANÇA.

ESTE CARRINHO ESTÁ DE 
ACORDO COM A NORMA 
ABNT NBR 14389
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Registro
Registre seu produto e mantenha-se informado(a) dos 
alertas de segurança e informações associadas que 
podem surgir sobre o item que você adquiriu. Somente 
assim poderemos prestar um serviço de melhor qualidade 
e contatá-lo(a) em caso de uma necessidade especial. 
Os dados informados serão mantidos em sigilo e não 
serão compartilhados com terceiros. Ao enviar o registro, 
você autorizará o envio de informações e mensagens que 
julgamos de seu interesse.

1. Visite o endereço http://www.infanti.com.br/registro

2. Preencha o formulário eletrônico identifi cando este 
produto como Carrinho Flux STR010, Infanti

3. Você receberá a comprovação 
de seu registro por e-mail

PT

ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR
www.infanti.com.br/atendimento
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Agradecemos por adquirir este produto e garantimos ao 
comprador que este produto é livre de defeitos quando 
usado sob condições normais, por um período de 1 ano 
a partir da data da compra, efetuada no Brasil. Para 
estender a garantia de forma gratuita por mais 1 ano 
(totalizando 2 anos), solicitamos que, em até 1 ano a partir 
da data da compra, o produto seja registrado em nosso 
site: www.infanti.com.br/registro

O primeiro comprador é o único benefi ciário. Caso o 
produto apresente defeitos de material ou de fabricação, 
a Infanti reparará ou substituirá o produto, a nosso 
critério, de forma gratuita. Em caso de problemas, 
procure a loja onde foi adquirido, uma Assistência Técnica 
autorizada ou o departamento de Atendimento ao 
Consumidor. O comprador é responsável pelos custos de 
envio do produto para a Assistência Técnica ou para o 
fabricante. O produto defeituoso deve ser devolvido em 
sua embalagem original acompanhado da nota fi scal de 
compra. Esta garantia perderá a validade se o produto for 
modifi cado ou consertado por profi ssional não autorizado 
ou se o defeito for decorrente de utilização indevida. 

Saiba mais em: www.infanti.com.br/termos-de-garantia

Validade indeterminada.

Garantia

PT
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Avisos de seguridad

ES

IMPORTANTE LEER CON ATENCIÓN Y 
GUARDAR PARA EVENTUALES CONSULTAS

ESTE COCHECITO ESTÁ 
DESTINADO A NIÑOS A 
PARTIR DE 0 MESES Y PESO 
DE HASTA 20 KG.

ATENCIÓN: NUNCA DEJE 
AL NIÑO SOLO SIN LA 
SUPERVISIÓN DE UN 
ADULTO.

ATENCIÓN: ASEGÚRESE 
DE QUE TODOS LOS 
DISPOSITIVOS DE BLOQUEO 
ESTÁN ACTIVADOS ANTES 
DE USARLO.

ATENCIÓN: NO AÑADIR UN 
COJÍN ELEVADOR MAYOR DE 
30MM.

ATENCIÓN: ACCIONAR LOS 
FRENOS AL  SUBIR Y BAJAR 
NIÑOS.

ATENCIÓN: ESTE COCHECITO 

DEBE UTILIZARSE 
ÚNICAMENTE PARA EL 
NÚMERO DE NIÑOS PARA 
EL QUE FUE DISEÑADO (1 
NIÑO).

ATENCIÓN: CONTROLAR 
PERIÓDICAMENTE LAS 
CONDICIONES MECÁNICAS 
DEL COCHECITO.

DECLARAMOS QUE EL 
ACCESORIO QUE NO HAYA 
SIDO APROBADO POR EL 
FABRICANTE NO PUEDE SER 
UTILIZADO.

ATENCIÓN: NO CUELGUE 
NINGÚN PESO EN LA MANIJA 
DEL COCHECITO.

ATENCIÓN: LOS 
ACCESORIOS NO 
APROBADOS POR EL 
FABRICANTE NO PUEDEN 
SER UTILIZADOS.
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ES

ATENCIÓN: UTILICE 
SIEMPRE LA CORREA 
DE LA ENTREPIERNA EN 
COMBINACIÓN CON EL 
CINTURÓN ABDOMINAL.

ATENCIÓN: ASEGÚRESE 
DE QUE LOS DISPOSITIVOS 
DE FIJACIÓN DE LA CESTA 
PARA BEBÉ O DEL ASIENTO 
ESTÉN CORRECTAMENTE 
COLOCADOS ANTES DE SU 
USO.

ADVERTENCIA: ESTE 
PRODUCTO NO SE PUEDE 
UTILIZAR PARA CORRER O 
PATINAR.

LA CARGA MÁXIMA DE LA 
CESTA ES 5 KG.

NUNCA DEJE AL NIÑO 
DE PIE DENTRO DEL 
COCHECITO, NI SUBIRSE O 
BAJARSE SOLO DEL MISMO.

NO USE EL COCHECITO 
EN ESCALERAS FIJAS NI 
ELÉCTRICAS.

ATENCIÓN: USE SIEMPRE EL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD.

ESTE COCHECITO CUMPLE 
CON EL ESTÁNDAR ABNT 
NBR 14389



País de Origen: China
Todos los derechos reservados
Imágenes referenciales

Representante exclusivo en:

Chile:
Dorel Juvenile Chile S.A.
Avenida El Retiro 9800, 
Parque Los Maitenes Sur,             
Pudahuel Santiago - Chile
Teléfono: (562) 2497 1500
www.infantigroup.com
www.dorel.cl

Colombia: 
Baby Universe S.A.A.
Avenida 19 No. 103-43
Bogotá - Colombia
Teléfono: (571) 6115961
Fax: (575) 353 1087
www.infanti.com.co

Panamá, Centro América, 
Caribe, Ecuador y Venezuela:
Best Brands Group
Avenida Balboa
Centro Comercial Bay Mall 
Technology Plaza
Planta Baja - Local # 4
Teléfonos: 507-3002882/83/84 
Fax: 507-3002885 

Perú: Comexa 
Comercializadora Extranjera 
S.A. Sucursal Del Perú
Los Libertadores 455
San Isidro - Lima Perú
Teléfono: 4413029

Puerto Rico: Eleven Eleven Corp.
PO Box 305 Cataño 
PR 00963.0305
Teléfono: (787) 641 1100
Fax: (787) 641 1105

Uruguay y Paraguay:
Allerton S.A.
Veracierto 3190, Montevideo 
CP.:12100, Uruguay
Teléfono: (598) 2505 6666
e-mail: info@allerton.com.uy
Fb: facebook.com/InfantiUruguay

Av. Nilo Peçanha, 1516/1582
Campos dos Goytacazes – RJ
CEP 28030-035 

Importado por
COMPANHIA DOREL BRASIL
CNPJ 10.659.948/0001-07 

País de Origem: China
Todos os direitos reservados. As 
ilustrações podem diferir do produto
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